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ABSTRACT 

Sangam literature is the one that deals with the Akam and Puram lives of the people. Of 
the Purananoonuru songs, which are the nucleus of Tamil culture, 44 are songs of 
bereavement. Women have displayed their talent on par with men in singing Sangam 
songs. The foremost among them is Avvaiyar. Marokkatthu Nappasalaiyar, 
Bhoothapandiandevi, Maakothai, Pari Women, etc. have sung their songs in 
bereavement. Among the poets who sang so, the friendship of Avvaiyar Adhiyaman, the 
songs she sang with great sorrow at the time of his death, and the friendship of 
Marokkatthu Nappasalaiyar with Cholan Nalankilli spoke of the fact that when she came 
as a singer and touched him, Nappasalaiyar was in a state of complete suffering. 
Bhootha Pandian had fought a great war with the Chola and won, and such a great man 
died. It portrayed the state of Devi Koperungopendu and how she was inseparably 
saddened by the death of her husband. Literature also tells the story of wives agreeing 
to die for the deaths of their husbands. The article says that among the men, Tunjiya 
Makodhai of Kottambalam was the only king who mourned the death of his wife. It also 
tells us that the Muventhars invaded Parambu Malai of Pari separately, and since they 
could not conquer it, they deceived and killed Pari. This article tells of how his women 
were then suffering from the death of their father, and the news of the death of those 
who died in the war. This article tells of how his daughters were then suffering from the 
death of their father, and this article is to highlight the news of the memorial stone for 
those who died in the war. 

Keywords: Tholkappiyam, Puraporul Venba Malai, Sanga Penpal Pulavargal, Glove 
Position Songs 

முன்னுரை 
சங்க இலக்கியம் என்பது பாட்டும் த ாககயுமாகும். மக்களின் புறவாழ்வியகலத் த ௌளத் 

த ளிவாக தவளிச்சம் பபாட்டுக்காட்டக்கூடிய இலக்கியமாகும். உலகிலுள்ள மக்கள் அகைவரும் 
இன்பத்க பய விரும்புகின்றைர்.துன்பத்க  யாரும் விரும்புவ ில்கல. ஆைால் இலக்கியங்களில் 
துன்பத்க யும் விரும்பியுள்ளைர்.  மிழர்களின் கருவூலமாகத்  ிகழும் புறநானூற்றில் ககயறுநிகலப் 
பாடல்கள் மிகு ியாக உள்ளை. ஆண்பாற் புலவர்களுக்கு இகையாகபாடுபவாம் என்ப ற்கிைங்க 
தபண்பாற் புலவர்களாை ஒளகவயார், மாபறாக்கத்து நப்பசகலயார், பூ ப்பாண்டியன் ப வி 
தபருங்பகாப்தபண்டு, மாக்பகாக , பாரிமகளிர் பபான்ற தபண்பாற்புலவர்கள் ககயறுநிகலப் 
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பாடல்ககளப் பாடியுள்ளைர். இப்புலவர்களின் பாடல்ககளக் தகாண்டு அவர்களின் கவிக ப்பாடும் 
 ிறன்ககள ஆராய்வ ாக இக்கட்டுகர அகமகிறது. 

 
ரையறுநிரை விளக்ைம் 

கக + அறு + நிகல = ககயறுநிகல கக என்னும் தசால் ஆகுதபயரால் அ ன் தசயகலக் 
குறிக்கும்.  கலவகை இழந்து தசயலற்ற நிகலயில் இருப்பது ககயறுநிகல ஆகும்.  கலவபைனும் 
 கலவிபயனும் இறந்  பிறகு இைி இறக்கப்பபாகும் உறவிைர்கள் தசய்வ றியாது வருந் ிய 
நிகலயில் இருப்பப யாகும். அரசர்கள், குறுநிலமன்ைர்கள், வள்ளல்கள் மற்றும்  கலவன் 
பபான்பறாரின் இறப்கபயும், இழப்கபயும் எண்ைி வருந் ிய புலவர்களின் நிகலபய 
ககயறுநிகலயாகும். இ கை விளக்கும் வககயில் த ால்காப்பியம் நிகலயாகமகய விளக்கும் 
காஞ்சித் ிகையில் ஒரு துகறயாக த ால்காப்பியர் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

“கழிந்ப ார் ப எத்துக் கழிபடர் உறஇீ 

ஓழிந்ப ார் புலம்பிய ககயறு நிகலயும்”. 

இ ற்கு இளம்பூரைர் (Elampooranar) “தசத் ார் மாட்டுச் சாவா ார் வருத் முற்றுப் புலம்பிய 
ககயறுநிகல” என்று தபாதுப்பகடயாகக் கூறிச் தசல்கிறார் நச்சிைார்க்கிைியார் (Nachinarkkininyar) 
“கைவபைாடு மகைவி கழிந்துழி இறந்து படாத ாழிந்  ஆயத் ாரும் விறலியரும்  ைிப்படருழ்ந்  
தசயலறு நிகலகம” எைக் குறிப்பிடுகிறார் (Thirugnana Saambantham, 2018). இப பபான்று ஐயைாரி ாைார் 
(Iyannarethannar) ககயறுநிகலகயக் கரந்க ப் படலத் ில் அகமத்து 

“தவருவரும் வாளமர் விளிந்ப ர் கண்டு 

கருவி மாக்கள் ககயற வுகரத் ன்று”. 

“வாட்பபாரிபல பட்ட கரந்க  மறவைின் நிகலக்கண்டு அவைால் புரக்கப்பட்ட பாைர்  ம் 
ககயறவு கூறியது”. ககயறுநிகல என்கிறார் (Thirugnana Saambantham, 2012). கிபரக்க இலக்கிய 
வரலாற்கற பநாக்கும்பபாது (Elegiac) என்னும் யாப்பகமப்பில் புலவர்கள் பாடுதபாருள் பலவற்கற 
அகமத்துப் பாடிைர். பல்பவறு தபாருள்ககளப் பாடிய எலிஜியாக் (Elegiac) எனும் யாப்பகமப்பு இறப்பு 
குறித்து மிகு ியாகப் பாடிய ைால் பமகல நாட்டு கல்லகறப் பாடல்கள் எலிஜியாக் அகமப்பிபலபய 
பாடப்பட்டுள்ளை. பமகலநாட்டில் எலிஜியாக் அகமப்பிற்கு இகையாை நடுகல் மற்றும் சிறப்புத் 
த ாடர்பாை தசய் ிகளகமந்  நிகலயில் ககயறுநிகலப் பாடல்கள் காைப்படுவ ால் எலிஜியாக் 
பாடல்கள் சங்ககால ககயறுநிகலப் பாடல்கபளாடு ஒத்துக்காைப்படுகிறது. 

 
துன்பியல் நநோக்ைில் சங்ைைோை பபண்போற் புைவர்ைள் 

சங்க இலக்கியங்களில் ககயறுநிகலயில் நான்கு தபண்பாற்புலவர்கள் உள்ளைர். அவர்கள் 
ஆண்பாற் புலவர்களுக்கு இகையாகத்  ங்கள் புலகமகய தவளிப்படுத் ியுள்ளைர். அவர்ககளப் பற்றி 
பின்வருமாறு அறியலாம். 

 
ஒளரவயோர் 

ஒளகவயார் என்றால் அம்கம என்பது தபாருள். இவர் சங்க கால புலவர்களுள் 
மு ன்கமயாைவர். சங்க காலத் ிற்குப் பின் ஒளகவயார் என்ற தபயரில் சிலர் வாழ்ந்துள்ளைர். 
சங்ககால ஒளகவயாருக்கு நீண்ட நாள் உயிர் வாழ அ ியமான் அ ிசயக் கைpயாை தநல்லிக் 
கைிகயக் தகாடுத்து  ைது நட்புத் ிறகை வளர்த்துக்தகாண்ட தசய் ிகய அறியமுடிகிறது. சங்ககாலப் 
புலவர்களும் பாைர்களும் நிகலயாக ஓரிடத் ில் வாழவில்கல  ங்கள் புலகமககள தவளிப்படுத்  
ஊர் ஊராகச் தசன்று மன்ைர்ககளப் புகழ்ந்தும் அவர்களுக்கு அறிவு புகட்டியும் வாழ்ந்து வந்துள்ளைர். 
ஒருசமயம் ஒளகவயார் அ ியமாைிடம் தசன்றிருந் ார். அப்தபாழுது அவர் கால ாம ாக தபாருகளக் 
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தகாடுத் ார். ஏதைைில் விகரவாகக்தகாடுத் ால் அவர் தசன்றுவிடுவார் என்று கரு ி 
 ாம ப்படுத் ிைார். அக த்  வறாக உைர்ந்  ஒளகவயார் எத் ிகசச் தசலினும் அத் ிகசச் பசாபற 
என்று பாடியுள்ளார். பிறகு வருத் ப்பட்டு அவனுகடய அகவயிபலபய புலவராகப் பைியாற்றியுள்ளார். 
பசரமன்ைன் பைம்பூ மாகலகயச் சூடியவன். அ ியமான் தநடுமாைஞ்சி பபாரிடும் பபாத ல்லாம் 
ஒளகவயார் அ ியமாைின் பக்கம் தசன்று எ ிர்த் வர்ககளப் பழித்துப் பாடியுள்ளைர். ஒருநாள் 
அ ியமான் பபாரில் மார்பில் பவல்பட்டு இறந்துவிட்டான். அ கை அறிந்  ஒளகவயார் மிகவும் 
வருத் ப்பட்டு அவகரத்  ாக்கிய அந்  அம்பு அவகர மட்டுமல்லாமல் பாைர்களின் மண்கடகயத் 
துகளத் து. இரப்பவர்களின் ககயிலும் சுற்றத் ார்களின் கண்களிலும் அழகிய தசாற்களில் நுண்ைிய 
ப ர்ச்சிப் தபற்ற புலவர்களின் நாவிபல  ங்கிை. அ ியமான் இறந்  தசய் ிகயக் பகட்டு 
இத் ககயவன் இறந்து விட்டாபை இைிப்பாடுநருக்குக் தகாடுப்பவரும் இல்கல. புலவராய் 
பாடுபவாரும் இல்கல என்று ககயறுநிகலப் பாடல் 

“சிறியகட் தபறிபை எமக்குஈயும் மன்பை 

தபரியகட் தபறிபை” 

அ ியமான் (Adhiyaman) குகறவாகக் கள் கிகடக்குமாைால் அக  எைக்பக  ருவான் நிகறய 
அளவு கள் கிகடக்குமாைால் யாம்பாடத்  ான் மகிழ்ந்து உண்பான் (Subramaniyan, 2010). இக ப்பபால 
மற்தறாரு பாடலில் சிறிய உைவாைாலும் பல களங்கள் கவத்துப் பலபறாடு உண்பான். எலும்பும் 
 கசயுமாகக் கிகடக்குமாைால் எமக்பக  ருவான். இத் ககயவன் இறந்துவிட்டாபை! இவனுகடய 
உடல் இடுகாட்டிற்குச் தசன்றுவிட்டப ! தகாள்ளியும் கவத்துவிட்டார்கள். துயரபம உருவாய் 
காட்சியளிக்கிறது. 

“ஈம ஒள்ளழல்  

குறுகினும் குறுகுக குறுகாது தசன்று 

விசும்புஉற நீளினும் நீள்க பசுங்க ிர்த் 

 ிங்கள் அன்ை தவண்குகட 

ஒண்ஞாயிறு அன்பைான் புகழ் மாயலபவ!” (Subramaniyan, 2010) 

அ ியமான் இறந் ான் அவைால் பயைகடந்  பாைர்களும் புலவர்களும், விறலியர்களும்  மது 
வாழ்க்ககக்கு ஆ ாரமாக இருந்  அ ியமாைின் தகாகடச் சிறப்பு ககவிட்டு அகன்று விட்டப  இைி 
எவ்வாறு வாழப்பபாகின்பறாம் என்ப ாகவும் நம் வாழ்வின் ஆ ாரப் தபாருகள இழந்துவிட்படாபம 
இைி என்ை தசய்பவாம் என்று துன்புற்றார் “ஒளகவயார்  ம் உள்ளத் ின் உைர்வுககள மிகுவித்து 
அ ியமாைின் உடல் எரிவக க் கண்டு துன்புற்றாலும் அவைது புகழ் என்றும் இவ்வுலககவிட்டு 
அழியாது” என்று கூறுவ ிலிருந்து அறிய முடிகிறது (Varatharasan, 2014). 

 
மோந ோக்ைத்து நப்பசரையோர் 

மாபறாக்கத்து நப்பசகலயார் நல்ல புலகமயாளர். ஓளகவயார் அ ியமாைிடம் 
நட்புக்தகாண்டிருந் க ப் பபால இவர் பசாழன் நலங்கிள்ளியிடம் நட்புக் தகாண்டிருந் ார். இவன் 
‘குளம்முற்றம்’ என்ற இடத் ில் உள்ள அரண்மகையில் மகறந் ான். ஆ லால் அக  அறிந்  
மாபறாக்கத்து நப்பசகலயார் தகாகடவன்கம பகடவன்கம மு லியவற்கற நிகைத் ார். மிகவும் 
வருத் ப்பட்டு பசாழைின் தபருகமகய விளக்கும் வககயில் கூற்றுவகைபய சாடுகிறார். 

“பாடுநர் பபாலக் ககத ாழுது ஏத் ி 

இரந் ன்று ஆகல் பவண்டும் பபாலந் ார் 

மண்டமர் கடக்கும்  ாகைத் 

 ிண்ப ர் வளவற் தகாண்ட கூற்பற” 
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“பசாழன் நலங்கிள்ளிடம் பகக தகாண்டும் சிைந்தும் தமய்த்  ீண்டியும் உயிகர எடுக்க 
முடியாது என்பக  அறிந்  கூற்றுவன் பாடுநர் பபாலக் ககபயந் ி இரந்  ைால் அவன் உயிகர 
எடுத்துச் தசன்றிருக்க முடியும்” என்ப ிலிருந்து அவனுகடய வரீத்க  அறிந்து தகாள்ள முடிகிறது. 
பசாழன் நலங்கிள்ளி இறந் பபாது “இவன் இருப்பான் என்ற க ரியத் ில் வந் ால் இவன் 
இறந்துவிட்டாபை! எங்கள் வாழ்வில் மண்கையள்ளிப்பபாட்டு விட்டாபை” என்று குமுறுகிறார். 
அன்ைவகைச் சாவு சூழ்ந்துக் தகாண்டப ! தமாட்கடயடித்து அல்லியரிசி உண்டு வாழும் 
மகளிகரப்பபால இைி எைக்கு வாழ் ல் அரி ாயிற்பற என்று புலம்புகிறார் (Subramaniyan, 2010). 

 
பூதப்போண்டியன் நதவி 

பூ ப்பாண்டியன் ப வி தபருங்பகாப்தபண்டு ககயறுநிகல சாயலில் அகமந்  ஆைந்  கபயுள் 
துகறயில் அகமந்  பாடலாகும். பாண்டிய நாட்டின் வடஎல்கல ஒல்கலயூர் நாடு. அக ச் பசாழர் 
ககப்பற்றிக் தகாண்டைர். அ ைால் பூ ப்பாண்டியன் பசாழருடன் பபாரிட்டு தவன்றான். இத் ககய 
சிறப்புகடயவன் இறந் பபாது மகைவியும் அவனுக்காக மூட்டப்பட்ட  ீயில்  ானும் உயிகர 
மாய்த்துக் தகாள்ள எண்ைிைாள். ஆைால் சான்பறார்கள் பலர்  டுத்தும் பகளாது அவளது மைநிகல 
பாடலில் தவளிப்படுத் ப் தபற்றுள்ளை. உடன்கட்கட ஏறும் வழக்கம் சங்ககாலம் மு பல இருந்து 
வந்துள்ளது என்பக  அறியமுடிகிறது. இ கை விளக்கும் வககயில் 

“நீர்வார் கூந் ல் இரும்புறம்  ாழப் 

பபரஞர்க் கண்ைள் தபருஞ்காடு பநாக்கித் 

த ருமரும் அம்ம ாபை ன் தகாழுநன் 

முழவுகண் துயிலாக் கடியுகட வியைகர்ச் 

சிறு நைி  மியல் ஆயினும் 

இன்னுயிர் நடுங்கும் ான் இளகமயுறந் தகாடித்ப ” 

சங்ககாலப் தபண்கள் உடன்கட்கட ஏறுவக பய விரும்பிைர். இருந் ாலும் ஒரு சில தபண்கள் 
கைவன் இறந் ப் பிறகு பிள்களககள வளர்க்கும் கடகம  ாகயச் சார்ந் து.  ிைமும் ஒருமுகற 
மட்டும் உப்பில்லாச் பசாற்கற உண்டும் ககம்கம பநான்கப பமற்தகாண்டும் இம்மகளிர் யாருகடய 
உ வியுமின்றி பருத் ிப் பஞ்சிகை நூலாக நூற்றுத்  ன்குடும்பத்க ப் பாதுகாத் ைர். இவர்ககளப் 
பருத் ிப் தபண்டிர் என்றும் அகழக்கப்தபற்றைர் (Subramaniyan, 2010). 

 
மோக்நைோரத நதவி 

பசரநாட்டு ஊர்களுள் ஒன்று பகாட்டம்பலம். இக்காலத் ில் அம்பலப்புகழ எை 
அகழக்கப்படுகிறது. பகாட்டம்பலத் ில் இறந்  ைால் பகாட்டம்பலத் துஞ்சிய மாக்பகாக  எை 
வழங்கப்படுகிறது. இம்மன்ைனுகடய மகைவி இல்லத்க ச் சரியாை முகறயில் வழிநடத்துபவள். 
 ன்மீது மிகுந்  அன்பிகைக் தகாண்டவள். ஒருநாள் அவள் இறந்துவிட்டாள் அவகள எண்ைி மிகுந்  
மைக்கலக்கம் தகாண்டவன் 

“யாங்கு தபரி ாயினும் பநாயளவு எகைத்ப  

உயிர்தசருக்கில்லா மதுககத்து அண்கமயின் 

கள்ளிப் பபாகிய களறியம் பிறந் கல 

தவள்ளிகடப் தபாத் ிய விகள விறகு ஈமத்து 

ஒள்ளழற் பள்ளிப் பாயல் பசர்த் ி 

ஞாங்கள் மாய்ந் ைள் மடந்க  
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இன்னும் வாழ்வில் என்இ ன் பண்கப” 

“கள்ளி மரங்கள் உயர்ந்து வளர்ந்துள்ள களர்நிலத்க  அடுத்  இடுகாட்டில்  ிறந்  தவளியில் 
விறகு அடுக்கி எரிந்  ஈமத் ீயில் என் மகைவி அத் ீகயப் படுக்ககயாகக் தகாண்டு எரிகின்றாபள! 
நான் இன்னும் உயிர் வாழ்கின்பறபை” என்று  ன்பமல்  ாபை தநாந்துக் தகாள்கின்றான். வாழ்க்கககய 
தவறுக்கின்றான். சங்க கால இலக்கியங்களில் மகைவிக்காகத் துன்பப்பட்ட ஒபர பசர மன்ைன் 
பகாட்டம்கலத்துஞ்சிய மாக்பகாக  ஒருவபை! ஈமத் ீயில்  ன் மகைவியின் உடல் எரிவக க் 
கண்டபபாது அவள் பள்ளிக் தகாண்ட தமல்லிய பஞ்சகைகய நிகைத் ான். அவள் தமல்லிய உடல் 
எரிகிறப  என்று அவன் பவ கைப் பட்டான் (Subramaniyan, 2010). 

 
போரி மைளிரின் அவைம் 

 பாரி மன்ைன் பறம்பு மகலக்குத்  கலவன். அவகை நாடி வருபவர்களுக்கு இல்கலதயன்று 
கூறாது வழங்குபவன். மூபவந் ர்களாலும் தவல்ல முடியா  பாரிகய ஒருநாள் மூன்று பவந் ர்களும் 
வஞ்சித்து அவகைக் தகான்றைர். அப்தபாழுது பாரி மகளிர் 

“அற்கறத்  ிங்கள் அவ்தவண் நிலவில் 

எந்க யும் உகடபயம் குன்றும் பிறர் தகாளார் 

இற்கறத்  ிங்கள் இவ்தவண் நிலவில் 

தவன்தறரி முரசின் பவந் ர்எம் 

குன்றும் தகாண்டார்யாம் எந்க யும் இலபம” 

என்று பாரி இறந் ப் பிறகு பறம்பு மகலகய விட்டுப் பிரியமைமில்லாமல் பவறு இடத் ிற்கு 
தசல்ல பநர்ந் து. அப்பபாது, அக க் கடந்துச் தசல்ல ஒரு  ிங்கள் ஆைது. அப்பபாது வருந் ிப்பாடிய 
பாடலாகும் (Subramaniyan, 2010). 

 
நடுைல் 

பபாரில் இறந்துபட்ட வரீர்களுக்குக் கல் நடுவப  நடுகல் என்கிபறாம். அ ியமானுக்குக் 
கல்தலடுப்பு நகடதபற்றது. பிறகு அக்கல்லிற்கு மயிற்பலீி சூட்டி சின்ை களத் ில் ப றல் பகடத் ைர் 
அப்பபாது ஒளகவயார் உடன் இருந் ார். இக ப் பார்த்  அவர் தநஞ்சம் மிகவும் வருத் ப்பட்டு 
பககவர்  ம் நாட்கடபய தகாடுப்ப ாக இருந் ாலும் ஏற்றுக்தகாள்ள மறுத்  வரீம் மிகுந் வன் 
பலபராடு தபரிய களங்களில் உண்டு மகிழ்ந் வனுக்கு இச்சிறிய களத் ில் பகடத் ால் 
ஏற்றுக்தகாள்வைா? இக ப்பார்க்க என் கண்கள் இருக்கிறப  என்று ஒளகவயார் வருந் ிப் பாடிய 

“இல்லா கியபரா காகல மாகல 

அல்லா கியர்யான் வாழும் நாபள 

நடுகல் பலீி சூட்டி நார் அரி 

சிறுகலத்து உகுப்பவும் தகாள்வான் தகால்பலா 

பகாடுஉயர் பிறங்குமகல தகழீஇய 

நாடுடன் தகாடுப்பவும் தகாள்ளா ப ாபை” 

என்ற அடிகள் ஒளகவயாரின் மைவருத் த்க  தவளிப்படுத்துகிறது (Subramaniyan, 2010). 
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முடிவுகை 
ககயறுநிகல என்ப ன் தபாருள் பற்றியும் ககயறுநிகலப் பாடல்கள் எத் கை என்ப கையும் 

அ ில் தபண்பாற் புலவர்களின் உைர்வுககளப் பற்றியும்  கலகமப் புலவராக ஓளகவயாரும் 
மாபறாக்கத்து நப்பசகலயார் பூ ப்பாண்டியன் ப வி மாக்பகாக  ப வி பாரி மகளிர் பபான்றவர்களின் 
அவலங்ககள அறியவும். சங்ககாலத் ில் தபண்கள் ககம்கம பநான்கபக் ககடபிடித்  தசய் ிகயயும் 
உடன்கட்கட ஏறும் வழக்கம் மற்றும் நடுகல் எடுத்  தசய் ிகய அறிந்து தகாள்ள உ வுகிறது. பமலும் 
சங்க இலக்கியத் ில் மகைவி இறந்  ற்காகத் மன்ைன் ஒருவன் துன்ப்பட்ட ாக புறநானூறு பாடல் 
ஒன்று சான்று பகர்கிறது. சங்க காலத் ில் ககயறுநிகலப் பாடல்ககளப் பற்றி பல்பவறு புலவர்கள் 
பாடியுள்ளைர். அவர்களுக்கு நாங்களும் சலித் வர்கள் இல்கல என்பக  நிருபிக்கும் வககயில் 
தபண்பாற் புலவர்களும் ககயறுநிகலப் பாடல்களாகத்  ங்கள் உைர்வுககளப் பாடியுள்ளைர். மன்ைர் 
அரசர் மற்றும் புலவர்களுக்குமிகடபய உள்ள நட்புப் பற்றியும் அவர்கள் இறந் பபாது புலவர்கள் 
 ங்களின் துன்பியல் உைர்ச்சிககளத் த ளிவாக அறிய முடிகிறது. மகைவிக்காக கைவன் 
துன்பப்பட்ட தசய் ிகயயும் நடுகல் எடுத்  தசய் ிகயயும் இக்கட்டுகரயின் மூலம் அறிய முடிகிறது.  
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